31. 4gist 1987

samningnum, sé frd peim degi er békun pessi
tekur gildi gagnvart pvi adili ad samningnum eins
og honum er breytt med békun pessari.

4. Litid skal svo 4 sem hvert pad riki, sem adili
gerist a0 samningnum eftir ad bokun pessi tekur
gildi, sé adili a0 samningnum eins og honum er
breytt med békun pessari.

5. Fullgildingar-, stadfestingar-, sampykkis- og
adildarskjolum skal komid { vorslu rikisstjérnar
lyoveldisins Frakklands.

7. gr.

Rikisstjorn sd sem er vorsluadili samningsins
skal tilkynna samningsadilum og rikjum peim
sem um getur { 22. gr. samningsins um undirritan-
ir békunar pessarar, um afhendingu fullgildingar-,
stadfestingar-, sampykkis- eda adildarskjala sam-
kvemt 4., 5. og 6. gr. og um gildistokudag
békunarinnar.

8. gr.
Frumriti bokunar pessarar, en enskur og
franskur texti hennar eru jafngildir, skal komid i
vorslu rikisstjérnar lydveldisins Frakklands.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritadir, sem
til pess hafa fullt umbo0 rikisstjérna sinna, undir-
ritad békun pessa.

Gjort { Paris, 26. mars 1986.
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Nr. 16

ting Party to the Convention shall be considered
as a Contracting Party to the Convention as
amended by this Protocol as of the date of entry
into force of this Protocol for that State.

4. Any State which becomes a Contracting
Party to the Convention after the entry into force
of this Protocol shall be considered as a Contrac-
ting Party to the Convention as amended by this
Protocol.

5. The instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the
Government of the French Republic.

ARTICLE VII

The Depository Government shall inform the
Contracting Parties and those States referred to
in Article 22 of the Convention of signatures of
this Protocol, of the deposit of instruments of
ratification, acceptance, approval or accession,
made pursuant to Articles IV, V and VI, and of
the date of entry into force of this Protocol.

ARTICLE VIII
The original of this Protocol, of which the
English and French texts shall be equally authen-
tic, shall be deposited with the Government of
the French Republic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,
duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Protocol.

Done in Paris, this MARCH 26th 1986.

Nr. 17

AUGLYSING

um gildistoku samnings um stofnun norrans préunarsj6ds fyrir hin vestlzegu
Nordurlond.

Samningur frd 19. dgist 1986 um stofnun norrens bréunarsjéds fyrir hin vestlegu Nordurlond
mun Odlast gildi 17. september 1987, sbr. auglysingu { C-deild Stjérnartidinda nr. 2/1987 par sem

samningurinn er birtur.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytid, Reykjavik, 10. september 1987.

Steingrimur Hermannsson.

Hannes Hafstein.



